
Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Verwenden Sie dieses Handbuch, wenn Sie bei der Verwendung Ihres REON POCKET PRO auf Probleme stoßen oder
Fragen haben.

Über diese Hilfe

Diese Hilfe ist das Handbuch für die Modelle RNPK-P1/RNPK-P1T. Die verkauften Modelle können je nach Land oder
Region unterschiedlich sein.

Empfohlene Seiten in der Hilfe

Verwendung von REON POCKET TAG

Verwendung des speziellen Nackenbügels

Erklärt, wie der Nackenbügel angebracht und abgenommen wird.

REON POCKET TAG-Hilfe

Informationen zur Benutzung von REON POCKET TAG, RNPT-1 (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von
RNPK-P1T enthalten) finden Sie in der Hilfe unter diesem Link.
Die verkauften Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich sein.

Vor dem Gebrauch

Überprüfen des Packungsinhalts

Bezeichnungen der Teile

Aufladen

Aufladen des Gerätes

Batterielaufzeit
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Prüfen des verbleibenden Batteriestands

Vorbereitungen

Verwendung des Geräts mit dem Nackenbügel

Verwendung des Geräts mit der Entlüftungshaube

Verwendung des Gerätes durch Halten in der Hand

Bedienung vom Gerät aus

Installieren der speziellen App „REON POCKET“

Installation der App „REON POCKET“

Übersicht über den Bildschirm der App „REON POCKET“

Bedienung über die App „REON POCKET“

Modus COOL

Modus WARM

Modus SMART COOL ⇔ WARM

Starten/Stoppen des Betriebs durch Anhängen/Abnehmen (AUTO START/STOPP)

Registrierung und Initialisierung

Abmelden des Gerätes

Steuerung des Gerätes mit einem anderen Smartphone

Initialisieren des Gerätes

Vorsichtsmaßnahmen und Technische Daten

Vorsichtsmaßnahmen

Um Verbrennungen oder Fehlfunktionen durch Nässe zu vermeiden

Hinweise zur Reinigung

Technische Daten

Markenzeichen und Urheberrechte

Hinweise zur Lizenz

Fehlersuche

Wenn das Gerät nicht betrieben oder aufgeladen werden kann

Wenn die Modus-LED in Violett blinkt
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Überprüfen der Support-Website (FAQ und andere)

Kontaktinformationen
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Vor dem Gebrauch

Benutzungshinweise

Das REON POCKET PRO ist für den täglichen Gebrauch, den Pendlerverkehr und leichte sportliche Aktivitäten (z. B.
Wandern, Golfen) gedacht. Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt nicht wasserdicht ist.
Bitte verwenden Sie das Produkt nicht in den folgenden Umgebungen.

Anstrengende Arbeit oder Sport (z. B. Laufen) in einem Ausmaß, das starkes Schwitzen verursacht
Regen, Schnee oder andere Bedingungen, unter denen das Gerät Feuchtigkeit ausgesetzt ist
Längerer Gebrauch unter heißer Sonne

Da es sich bei dem Produkt um ein Präzisionsgerät handelt, sollten Sie es keinen starken Stößen aussetzen, z. B.
durch Fallenlassen oder Werfen.
Wenn das Gerät mit der Einstellung [COOL] betrieben wird, kann je nach Umgebungstemperatur warme Luft aus der
Entlüftungsöffnung strömen. Wenn Sie sich darüber Sorgen machen, senken Sie das Niveau der
Temperatureinstellung von [COOL], oder verwenden Sie das Gerät nicht mehr.

Bei Verwendung im Modus [COOL]
Tragen Sie atmungsaktive und locker sitzende Kleidung.
Um die Abluft aus der Entlüftungsöffnung oben am Gerät abzuleiten, verwenden Sie je nach Kleidung die lange oder
kurze Entlüftungshaube. Wenn Sie das Gerät ohne die Entlüftungshaube verwenden, achten Sie darauf, dass Ihre
Kleidung die Entlüftungsöffnung nicht blockiert.
Schaffen Sie ausreichend Platz um Ihren Hals, indem Sie Ihre Krawatte abnehmen, den obersten Knopf Ihres
Hemdes öffnen usw. Dadurch wird der Luftstrom aus der Entlüftungsöffnung verbessert.
Tragen Sie außerdem weiße oder andere helle Kleidung, die weniger Wärme von der Sonne absorbiert als dunkle
Kleidung.
Blockieren Sie nicht absichtlich den Lufteinlass oder die Entlüftungsöffnung.
Benutzen Sie das Gerät nicht im Schlaf.

Bei Verwendung im Modus [WARM]
Wenn sich das Gerät zu heiß anfühlt, brechen Sie die Benutzung sofort ab.
Benutzen Sie das Gerät nicht im Schlaf.

Hinweis zu Hitzschlag

Das REON POCKET PRO ist nicht zur Vorbeugung eines Hitzschlags gedacht.
Auf der Informations-Website des japanischen Umweltministeriums finden Sie Richtlinien für das tägliche Leben zur
Vermeidung von Hitzschlag.
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Von der Website „Heat Illness Prevention Information“ (Informationen zur Vorbeugung von Hitzeerkrankungen),
Umweltministerium, Regierung von Japan

Hinweis zum Thema Wasser

Berühren Sie das Gerät oder das mitgelieferte USB-Kabel nicht, wenn Ihre Hände nass sind, und laden Sie das Gerät
nicht auf.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Lufttemperatur
(typischer Wert)

Leitfaden für
Lebensaktivitäten, die

Aufmerksamkeit erfordern
Vorsichtsmaßnahmen

Gefahr
(über 35 °C)

Risiken bei allen
Lebensaktivitäten

Ältere Menschen haben ein hohes Risiko, einen Hitzschlag zu
erleiden, auch wenn sie sich ausruhen. Vermeiden Sie
möglichst den Aufenthalt im Freien und begeben Sie sich in
einen kühlen Raum.

Ernsthafte Warnung
(31 °C — 35 °C)

Meiden Sie die heiße Sonne, wenn Sie nach draußen gehen,
und achten Sie auf die steigende Raumtemperatur, wenn Sie
drinnen sind.

Warnung
(28 °C — 31 °C)

Risiken bei Lebensaktivitäten
mit einer mittleren oder
größeren Intensität

Ruhen Sie sich regelmäßig und ausreichend aus, wenn Sie
Sport treiben oder anstrengende Arbeiten verrichten.

Vorsicht
(unter 28 °C)

Risiken bei anstrengenden
Lebensaktivitäten

Im Allgemeinen ist die Gefahr gering, aber bei anstrengender
körperlicher Betätigung oder schwerer Arbeit besteht das
Risiko eines Auftretens.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Überprüfen des Packungsinhalts

Wenn etwas fehlt, wenden Sie sich an ein autorisiertes Sony-Kundendienstzentrum.
Die Zahl in den Klammern gibt die Anzahl der Stücke an.

Hinweis

Die verkauften Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich sein.

RNPK-P1

Das Gerät, die Entlüftungshaube (kurz) und die Bandverlängerungen werden beim Kauf am Nackenbügel befestigt.

REON POCKET PRO-Gerät (RNP-P1) (1)
NACKENBÜGEL (RNPB-NP1) (1)
Entlüftungshaube (kurz) (1)
Entlüftungshaube (lang) (1)
L-förmiges USB Type-C®-Kabel (USB-C® — USB-C) (1)
Bandverlängerungen (2)
Einführungsanleitung (1)
EUROPEAN GUARANTEE INFORMATION DOCUMENT* (1)
Garantie (nur in Japan gültig)* (1)

Die Garantie gilt nur für das Gerät REON POCKET PRO (RNP-P1).

Der USB-Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie einen handelsüblichen USB-Netzadapter.

Verwendung der Entlüftungshaube
Einzelheiten zur Verwendung der Entlüftungshaube finden Sie unter „Verwendung des Geräts mit der Entlüftungshaube“.

RNPK-P1T

Das Gerät, die Entlüftungshaube (kurz) und die Bandverlängerungen werden beim Kauf am Nackenbügel befestigt.

REON POCKET PRO-Gerät (RNP-P1) (1)
NACKENBÜGEL (RNPB-NP1) (1)
Entlüftungshaube (kurz) (1)
Entlüftungshaube (lang) (1)
REON POCKET TAG (Anhänger) (RNPT-1) (1)
Lithium-Knopfzelle (CR2032) (in den Anhänger eingesetzt) (1)
L-förmiges USB Type-C®-Kabel (USB-C® — USB-C) (1)
Bandverlängerungen (2)
Einführungsanleitung (RNPK-P1) (1)
Einführungsanleitung (RNPT-1) (1)
EUROPEAN GUARANTEE INFORMATION DOCUMENT* (1)
Garantie (RNP-P1) (nur in Japan gültig)* (1)
Garantie (RNPT-1) (nur in Japan gültig)* (1)

Einzelheiten zur Garantie in anderen Ländern und Regionen als Europa oder Japan finden Sie auf der folgenden Seite.
https://reonpocket.sony.com/support/warranty/

*
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Der USB-Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie einen handelsüblichen USB-Netzadapter.
Verwendung der Entlüftungshaube
Einzelheiten zur Verwendung der Entlüftungshaube finden Sie unter „Verwendung des Geräts mit der Entlüftungshaube“.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Einzelheiten zur Garantie in anderen Ländern und Regionen als Europa oder Japan finden Sie auf der folgenden Seite.
https://reonpocket.sony.com/support/warranty/

*
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Bezeichnungen der Teile

Das Gerät, die Entlüftungshaube (kurz) und die Bandverlängerungen werden beim Kauf am Nackenbügel befestigt.

Einzelheiten zu „Bezeichnungen der Teile“ von REON POCKET TAG (separat erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-
P1T enthalten) finden Sie in der folgenden Hilfe. (Die verkauften Modelle können je nach Land oder Region
unterschiedlich sein.)
https://rd1.sony.net/help/reonpocket/rnpt1/h_zz/

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Entlüftungsöffnung1.
Nackenbügel-Entriegelungsknopf2.
Taste START/STOP/  (Ein-Aus)3.
Modus-LED4.
Taste MODE5.
Lufteinlass6.
Taste + (plus)7.
Taste − (minus)8.
Status-LED9.
Taste SMART10.
USB-Anschluss11.
Band12.
Kühlungs-/Erwärmungsteil
(Material: Edelstahl SUS316L)

13.

Bandverlängerungen14.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Aufladen des Gerätes

Das Gerät ist mit einer Lithium-Ionen-Batterie ausgestattet. Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen oder es
längere Zeit nicht benutzt haben, laden Sie es mindestens 30 Minuten lang auf.
Kühlung oder Erwärmung ist möglich, während das Gerät über eine USB-Verbindung mit einer tragbaren Batterie, einem
Computer oder einem USB-Netzadapter mit Strom versorgt wird. (Die eingebaute Batterie des Gerätes wird während der
Kühlung oder Erwärmung nicht geladen.)

Hinweis

Laden Sie die Batterie bei einer Umgebungstemperatur von 5 °C bis 40 °C auf.

Berühren Sie das Gerät, das USB-Kabel oder den USB-Netzadapter nicht mit nassen Händen.

Verwandtes Thema
Batterielaufzeit
Prüfen des verbleibenden Batteriestands

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Öffnen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses und schließen Sie das Gerät mit dem mitgelieferten USB-
Kabel an einen handelsüblichen USB-Netzadapter (a) an.

Die Modus-LED (b) leuchtet in Rot auf, und der Ladevorgang beginnt.

1

Wenn die Modus-LED erlischt, trennen Sie das USB-Kabel vom Gerät und vom USB-Netzadapter ab.

Die Modus-LED erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Wenn der Ladevorgang im entladenen Zustand beginnt, ist die Batterie in etwa 130 Minuten zu 90 % und in etwa
200 Minuten vollständig geladen.
(Die Ladezeit kann je nach verwendetem USB-Netzadapter variieren.)

2
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Batterielaufzeit

Die Zeitspanne, die das Gerät mit einer vollen Ladung genutzt werden kann
Nachfolgend finden Sie die Richtwerte für die Batterielaufzeit bei den einzelnen Temperaturstufen während des
Kühlungs- oder Erwärmungsbetriebs.
Die Werte für den Modus [COOL] sind Richtwerte für die Verwendung des Gerätes in einer Umgebung mit einer
Raumtemperatur von 30 °C, wenn Sie sich nicht bewegen.
Die Batterielaufzeit variiert je nach Nutzung und Umgebung.

Bei Verwendung im Modus [COOL]

RNPK-P1/RNPK-P1T
Stufe 1: Etwa 34 Stunden
Stufe 2: Etwa 27 Stunden
Stufe 3: Etwa 18 Stunden
Stufe 4: Etwa 10 Stunden
Stufe 5: Etwa 5 Stunden und 30 Minuten

Bei Verwendung im Modus [WARM]

RNPK-P1/RNPK-P1T
Stufe 1: Etwa 10 Stunden
Stufe 2: Etwa 8 Stunden
Stufe 3: Etwa 6 Stunden und 30 Minuten
Stufe 4: Etwa 5 Stunden und 30 Minuten

Tipp
Bei Dauerbetrieb wird der Betrieb zu den folgenden Zeiten unterbrochen.

Bei Verwendung im Modus [COOL]: Etwa 15 Stunden
Bei Verwendung im Modus [WARM]: Etwa 8 Stunden

Verwandtes Thema
Aufladen des Gerätes
Prüfen des verbleibenden Batteriestands

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Prüfen des verbleibenden Batteriestands

Sie können den Batteriestand des Gerätes über das Batteriesymbol in der App „REON POCKET“ überprüfen.

A: Voll
B: Niedrig

Hinweis

Unter bestimmten Betriebs- oder Umgebungsbedingungen wird der korrekte verbleibende Batteriestand möglicherweise nicht
angezeigt.

So prüfen Sie den verbleibenden Batteriestand des Gerätes

Halten Sie die Taste MODE am Gerät ca. 2 Sekunden lang gedrückt, worauf die Modus-LED dann so oft in Rot blinkt,
wie es dem verbleibenden Batteriestand entspricht.
Blinkt 4-mal: Voll

Blinkt 1-mal: Niedrig

Verwandtes Thema
Aufladen des Gerätes
Batterielaufzeit

Übersicht über den Bildschirm der App „REON POCKET“

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Verwendung des Geräts mit dem Nackenbügel

Das Gerät ist zum Zeitpunkt des Kaufs am Nackenbügel befestigt. Tragen Sie den Nackenbügel, indem Sie das Band
unten um den Hals legen, so dass der Kühlungs-/Erwärmungsteil des Geräts in direkten Kontakt mit Ihrer Haut kommt.

Einzelheiten zur Verwendung des speziellen Nackenbügels finden Sie auch auf der Support-Website.
https://reonpocket.sony.com/support/

Einstellen des Bands

Um die Größe des Bands um den Hals zu verstellen oder den Kontakt des Kühlungs-/Erwärmungsteils mit der Haut zu
verbessern, nehmen Sie den Nackenbügel ab, und verstellen Sie dann das Band (a).
Das Band kann frei gebogen werden. Halten Sie das Band und stellen Sie die Breite und den Winkel mit geringem
Kraftaufwand ein.
Die Bandverlängerungen (b) an den Enden des Bands sind abnehmbar. Wenn Sie das Gefühl haben, dass das Band zu
lang ist, entfernen Sie die Bandverlängerungen, um die Länge anzupassen.

Abnehmen des Nackenbügels vom Gerät / Anbringen des Nackenbügels am Gerät

12
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Ziehen Sie den Nackenbügel gerade heraus, während Sie den Entriegelungsknopf (c) gedrückt halten.
Zum Anbringen des Nackenbügels schieben Sie ihn in das Gerät, bis er fest sitzt.

Verwandtes Thema
Verwendung des Geräts mit der Entlüftungshaube

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Verwendung des Geräts mit der Entlüftungshaube

Zum Zeitpunkt des Kaufs ist die Entlüftungshaube (kurz) am Nackenbügel befestigt. Um die Abluft aus der
Entlüftungsöffnung oben am Gerät abzuleiten, verwenden Sie je nach Kleidung die lange oder kurze Entlüftungshaube.

Wenn Sie das Gerät ohne die Entlüftungshaube verwenden, achten Sie darauf, dass Ihre Kleidung die
Entlüftungsöffnung nicht blockiert.

Abnehmen der Entlüftungshaube vom Nackenbügel / Anbringen der Entlüftungshaube am
Nackenbügel

Halten Sie die Entlüftungshaube oben und unten mit den Fingern fest und nehmen Sie sie nach unten ab.
Richten Sie zum Anbringen der Entlüftungshaube die Laschen auf die Kerben am Nackenbügel aus, und drücken Sie sie
in den Nackenbügel, bis sie fest sitzt.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Verwendung des Gerätes durch Halten in der Hand

Sie können das Gerät verwenden, indem Sie es in die Hand nehmen und den Kühlungs-/Erwärmungsteil auf Ihre Haut
legen.

So nehmen Sie den Nackenbügel vom Gerät ab

Ziehen Sie den Nackenbügel gerade heraus, während Sie den Entriegelungsknopf (c) gedrückt halten.
Zum Anbringen des Nackenbügels schieben Sie ihn in das Gerät, bis er fest sitzt.

Beim Tragen des Gerätes
Wenn Sie das Gerät in einer Tasche transportieren, empfiehlt es sich, das Gerät in einen kleinen Beutel zu stecken, um
zu verhindern, dass scharfe Gegenstände, wie z. B. ein Schlüssel, den Kühlungs-/Erwärmungsteil zerkratzen.

Hinweis
Betätigen Sie die Taste des Gerätes nicht mit nassen Händen.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Bedienung vom Gerät aus

Mit den folgenden Tasten am Gerät können Sie Kühlungs-/Erwärmungsbetrieb durchführen.

Taste START/STOP/  (Ein-Aus)
Startet/Stoppt den Betrieb. Wenn Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt halten, wird das Gerät ein- bzw.
ausgeschaltet.

1.

Taste MODE
Schaltet zwischen COOL (Kühlungsbetrieb) und WARM (Erwärmungsbetrieb) um.

Wenn der Modus geändert wird, leuchtet die Modus-LED (a) etwa 5 Sekunden lang in der unten gezeigten Farbe
auf, die dem Modus entspricht.

Modus SMART COOL ⇔ WARM*: grün
Modus SMART COOL / MANUAL COOL: blau
Modus SMART WARM / MANUAL WARM: orange

Nach dem Umschalten des Modus leuchtet die Modus-LED (a) je nach Betriebsbedingung in folgendem Zustand.

Betrieb: Leuchtet in einer dem aktuellen Modus entsprechenden Farbe.
Angehalten: Blinkt kontinuierlich in einer dem aktuellen Modus entsprechenden Farbe.

2.

REON POCKET TAG (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1T enthalten) wird zur Benutzung dieser Funktion benötigt.
Einzelheiten zur Verwendung von REON POCKET TAG finden Sie in der folgenden Hilfe. (Die verkauften Modelle können je nach Land
oder Region unterschiedlich sein.)
https://rd1.sony.net/help/reonpocket/rnpt1/h_zz/

*

Taste + (plus) / Taste − (minus)
Wechselt in den Modus MANUAL COOL / MANUAL WARM. Sie können die gewünschte
Kühlungs-/Erwärmungsintensität einstellen.

Beim Starten des Modus MANUAL COOL / MANUAL WARM oder beim Ändern der Kühlungs-/Erwärmungsstufe
blinkt die Status-LED (b) in der unten angegebenen Farbe so oft, wie es der Kühlungs-/Erwärmungsstufe
entspricht.

3.
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Tipp
Wenn das Gerät mit REON POCKET TAG verbunden wird, wechselt der Betriebsmodus bei jedem Drücken der Taste MODE in
der folgenden Reihenfolge.
Modus SMART COOL ⇔ WARM → Modus COOL → Modus WARM → Modus SMART COOL ⇔ WARM...

Während das Gerät zwischen den Modi umschaltet, blinkt die Modus-LED (a) etwa 10 Sekunden lang in einer dem neuen Modus
entsprechenden Farbe.

Wenn das Gerät im Modus MANUAL COOL / MANUAL WARM betrieben wird, leuchtet die Status-LED (b) nicht auf.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Modus MANUAL COOL: blau
Modus MANUAL WARM: orange

Taste SMART
Wechselt in den Modus SMART COOL / SMART WARM . Das Gerät passt die Kühlungs-/Erwärmungsintensität
automatisch an die Umgebung und die von Ihnen gewünschten Einstellungen an.

Wenn das Gerät im Modus SMART COOL ⇔ WARM / SMART COOL / SMART WARM betrieben wird, leuchtet
die Status-LED (b) in Grün auf.

4.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Installation der App „REON POCKET“

Installieren Sie die App „REON POCKET“ auf Ihrem Smartphone. Nach der Installation registrieren Sie das Gerät auf
dem Ersteinrichtungsbildschirm über eine Bluetooth®-Verbindung auf Ihrem Smartphone.

Hinweis

Schalten Sie vorher die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone ein.

Wenn Sie ein Android-Smartphone verwenden, erlauben Sie der App „REON POCKET“ den Zugriff auf die Standortinformationen.

Tipp
Wenn die Verbindung zwischen Ihrem Smartphone und dem Gerät nicht stabil ist, bringen Sie sie näher zusammen, um die
Verbindung zu stabilisieren.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Laden Sie die App „REON POCKET“ von Google Play oder App Store herunter und installieren Sie sie.

https://reonpocket.sony.com/app/download/

1

Starten Sie die App „REON POCKET“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Ersteinrichtung durchzuführen.

Fahren Sie mit der Ersteinrichtung fort, indem Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm folgen. Wenn die
Bluetooth-Verbindung zwischen dem Gerät und Ihrem Smartphone hergestellt ist, wird das Gerät auf Ihrem
Smartphone registriert. Die Status-LED am Gerät leuchtet etwa 1 Minute lang in Blau auf und erlischt dann.

2
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Übersicht über den Bildschirm der App „REON POCKET“

Auf dieser Seite werden Elemente vorgestellt, die für jeden Modus der App gelten.
Der Bildschirm SMART COOL (RNPK-P1) wird als Beispiel verwendet. Informationen zu den einzelnen Elementen in
jedem Modus finden Sie auf den entsprechenden Seiten.

Einstellungssymbol
Tippen Sie darauf, um die verschiedenen Einstellungen (z. B. [AUTO START/STOPP]) zu konfigurieren, die
Registrierung aufzuheben oder das Gerät zu initialisieren und die Versionen des Geräts und der App zu überprüfen.

1.

Symbol [AUTO START/STOPP]
Zeigt an, dass die Funktion [AUTO START/STOPP] aktiv ist.

2.

Batteriesymbol
Zeigt den verbleibenden Batteriestand des Gerätes an.

3.

Modussymbole

 (COOL): Tippen Sie darauf, um zum Bildschirm SMART COOL für den Kühlungsbetrieb zu wechseln.
Modus COOL

 (SMART COOL ⇔ WARM)*: Tippen Sie darauf, um auf den Bildschirm SMART COOL ⇔ WARM zu wechseln,
der automatisch zwischen Kühlungs- und Erwärmungsbetrieb umschaltet.

Modus SMART COOL ⇔ WARM

 (WARM): Tippen Sie darauf, um zum Bildschirm SMART WARM für den Erwärmungsbetrieb zu wechseln.
Modus WARM

4.
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Verwandtes Thema
Modus COOL
Modus WARM

Modus SMART COOL ⇔ WARM

Prüfen des verbleibenden Batteriestands

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Temperaturanzeige des Kühlungs-/Erwärmungsteils
Gibt den Richtwert für die Temperatur der Kontaktfläche des Gerätes an. Tippen Sie darauf, um Details zur
Temperatur der Kontaktfläche sowie Tipps und Hinweise anzuzeigen.

5.

Temperatur/Luftfeuchtigkeit*
Zeigt die von REON POCKET TAG (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1T enthalten) gemessene
Temperatur und Luftfeuchtigkeit an. (Die verkauften Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich sein.)

6.

REON POCKET TAG (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1T enthalten) wird zur Benutzung dieser Funktion benötigt.
Einzelheiten zur Verwendung von REON POCKET TAG finden Sie in der folgenden Hilfe.
https://rd1.sony.net/help/reonpocket/rnpt1/h_zz/

*
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Modus COOL

Auf dieser Seite wird die empfohlene Verwendung zur Kühlung des Kühlungs-/Erwärmungsteils (Modus SMART COOL)
beschrieben.
Im Modus SMART COOL passt das Gerät die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils automatisch an die folgenden
Bedingungen an.

Die Temperatur in der Umgebung des Geräts
Ihre Bewegungen wie Gehen oder Stehenbleiben
Die von REON POCKET TAG gesendeten Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsdaten*

Ihre bevorzugte Temperatur

Je nach Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils und den oben genannten Bedingungen kann das Gerät die
Kühlungsintensität automatisch erhöhen oder verringern oder den Betrieb unterbrechen.

Wenn das Gerät mit REON POCKET TAG (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1T enthalten) verbunden ist (Die verkauften
Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich sein.)

*

Tippen Sie auf dem Bildschirm der App „REON POCKET“ auf  (Symbol COOL).1

Wenn der obige Bildschirm nicht angezeigt wird, tippen Sie auf [START].2

Tippen Sie auf [OPTION].3

Stellen Sie die bevorzugte Temperatur ein.

Sobald die Einstellung vorgenommen wurde, beginnt der Kühlungsbetrieb. Das Gerät regelt automatisch die
Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils.

4
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Verwendung im Modus MANUAL COOL
Im Modus MANUAL COOL wird die Kühlungsstärke auf der gewählten Temperaturstufe gehalten.
Tippen Sie auf [MANUAL] und dann auf die gewünschte Temperaturstufe.
Die Temperaturstufe ändert sich wie folgt.
[1] (niedrig) → [2] → [3] → [4] → [5] (stark)

Hinweis
Wenn die folgenden Anomalien festgestellt werden, wird der Kühlungsbetrieb automatisch gestoppt (die Modus-LED blinkt etwa 8
Sekunden lang in Violett).

Die Temperatur im Inneren des Geräts ist extrem hoch geworden.
Die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils ist extrem niedrig geworden.
Der Ventilator im Inneren des Gerätes funktioniert nicht richtig.

Einzelheiten finden Sie unter „ Wenn die Modus-LED in Violett blinkt “.

Tipp
Die Abluftmenge des Ventilators wird automatisch in Abhängigkeit von der Temperatur im Inneren des Gerätes geregelt.

Verwandtes Thema
Modus WARM

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Zieltemperatur ( -a): Zeigt den Zieltemperaturbereich des Kühlungs-/Erwärmungsteils an (je nach der von
Ihnen eingestellten Temperaturpräferenz).
Gerätesymbol ( -b): Zeigt die aktuelle Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils an. Der Kreis um das
Gerätesymbol zeigt die Intensität der Kühlung an. Wenn das Gerät den Kühlungsbetrieb automatisch
unterbricht, wird das Symbol durchsichtig.

Um die Kühlung zu beenden, tippen Sie auf [STOPP].5
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Modus WARM

Auf dieser Seite wird die empfohlene Verwendung zur Erwärmung des Kühlungs-/Erwärmungsteils (Modus SMART
WARM) beschrieben.
Im Modus SMART WARM passt das Gerät die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils automatisch an die folgenden
Bedingungen an.

Die Temperatur in der Umgebung des Geräts
Ihre Bewegungen wie Gehen oder Stehenbleiben
Die von REON POCKET TAG gesendeten Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsdaten*

Ihre bevorzugte Temperatur

Je nach Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils und den oben genannten Bedingungen kann das Gerät die
Erwärmungsintensität automatisch erhöhen oder verringern.

Wenn das Gerät mit REON POCKET TAG (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1Tenthalten) verbunden ist (Die verkauften
Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich sein.)

*

Tippen Sie auf dem Bildschirm der App „REON POCKET“ auf  (Symbol WARM).1

Wenn der obige Bildschirm nicht angezeigt wird, tippen Sie auf [START].2

Tippen Sie auf [OPTION].3

Stellen Sie die bevorzugte Temperatur ein.

Sobald die Einstellung vorgenommen wurde, beginnt der Erwärmungsbetrieb. Das Gerät regelt automatisch die
Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils. Wenn der Erwärmungsbetrieb etwa 1 Stunde gedauert hat, wird der

4
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Verwendung im Modus MANUAL WARM
Im Modus MANUAL WARM wird die Erwärmungsstärke auf der gewählten Temperaturstufe gehalten.
Tippen Sie auf [MANUAL] und dann auf die gewünschte Temperaturstufe.
Die Temperaturstufe ändert sich wie folgt.
[1] (niedrig) → [2] (mittel) → [3] (stark) → [4] (maximal)

Wenn der Erwärmungsbetrieb etwa 1 Stunde gedauert hat, wird der Betrieb für etwa 1 Minute unterbrochen und dann
automatisch wieder aufgenommen.
Der Erwärmungsbetrieb wird nach etwa 8 Stunden automatisch beendet.

Hinweis
Wenn die folgenden Anomalien festgestellt werden, wird der Erwärmungsbetrieb automatisch gestoppt (die Modus-LED blinkt
etwa 8 Sekunden lang in Violett).

Die Temperatur im Inneren des Geräts ist extrem hoch geworden.
Die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils ist extrem hoch geworden.

Einzelheiten finden Sie unter „ Wenn die Modus-LED in Violett blinkt “.

Verwandtes Thema
Modus COOL
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Betrieb für etwa 1 Minute unterbrochen und dann automatisch wieder aufgenommen.

Zieltemperatur ( -a): Zeigt den Zieltemperaturbereich des Kühlungs-/Erwärmungsteils an (je nach der von
Ihnen eingestellten Temperaturpräferenz).
Gerätesymbol ( -b): Zeigt die aktuelle Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils an. Der Kreis um das
Gerätesymbol zeigt die Intensität der Erwärmung an. Wenn das Gerät den Erwärmungsbetrieb automatisch
unterbricht, wird das Symbol durchsichtig.

Um die Erwärmung zu beenden, tippen Sie auf [STOPP].5
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Modus SMART COOL ⇔ WARM

Auf dieser Seite wird die automatische Umschaltung zwischen Kühlungs- und Erwärmungsbetrieb (Modus SMART
COOL ⇔ WARM) durch die Verknüpfung von Daten zwischen dem Gerät und REON POCKET TAG (getrennt erhältlich
oder im Lieferumfang von RNPK-P1T enthalten) erläutert.

Hinweis
REON POCKET TAG (getrennt erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1T enthalten) wird zur Benutzung dieser Funktion
benötigt. (Die verkauften Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich sein.)
Einzelheiten zur Verwendung von REON POCKET TAG finden Sie in der folgenden Hilfe.
https://rd1.sony.net/help/reonpocket/rnpt1/h_zz/

Im Modus SMART COOL ⇔ WARM passt das Gerät die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils automatisch an,
während es automatisch zwischen Kühlungs- und Erwärmungsbetrieb umschaltet, je nach den folgenden Bedingungen.

Die Temperatur in der Umgebung des Geräts
Ihre Bewegungen wie Gehen oder Stehenbleiben
Die von REON POCKET TAG gesendeten Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsdaten
Ihre bevorzugte Temperatur

Je nach Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils und den oben genannten Bedingungen kann das Gerät die
Kühlungs-/Erwärmungsintensität automatisch erhöhen oder verringern oder den Betrieb unterbrechen.

Tippen Sie auf dem Bildschirm der App „REON POCKET“ auf  (Symbol SMART COOL ⇔ WARM).1

Wenn der obige Bildschirm nicht angezeigt wird, tippen Sie auf [START].2
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So stellen Sie die Temperaturen ein, bei denen der Kühlungs-/Erwärmungsbetrieb
umschaltet
Im Modus SMART COOL ⇔ WARM können Sie die Referenztemperaturen, bei denen der Betriebsmodus von Kühlung
auf Erwärmung und von Erwärmung auf Kühlung umschaltet, einstellen.

Hinweis
Wenn die folgenden Anomalien festgestellt werden, wird der Kühlungs-/Erwärmungsbetrieb automatisch gestoppt (die Modus-
LED blinkt etwa 8 Sekunden lang in Violett).

Die Temperatur im Inneren des Geräts ist extrem hoch geworden.
Die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils ist extrem hoch oder niedrig geworden.
Der Ventilator im Inneren des Gerätes funktioniert nicht richtig.

Einzelheiten finden Sie unter „ Wenn die Modus-LED in Violett blinkt “.

Tipp
Die Abluftmenge des Ventilators wird automatisch in Abhängigkeit von der Temperatur im Inneren des Gerätes geregelt.

Verwandtes Thema
Modus COOL

Modus WARM
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Tippen Sie auf [OPTION] － [Bevorzugte Temperatur].3

Stellen Sie die bevorzugte Temperatur ein.

Stellen Sie die Temperaturpräferenz für [COOL] bzw. [WARM] ein.
Sobald die Einstellung vorgenommen wurde, beginnt der Kühlungs-/Erwärmungsbetrieb. Das Gerät passt die
Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils automatisch an und schaltet automatisch zwischen Kühlungs- und
Erwärmungsbetrieb um.
Wenn der Erwärmungsbetrieb etwa 1 Stunde gedauert hat, wird der Betrieb für etwa 1 Minute unterbrochen und
dann automatisch wieder aufgenommen.

Zieltemperatur ( -a): Zeigt den Zieltemperaturbereich des Kühlungs-/Erwärmungsteils an (je nach der von
Ihnen eingestellten Temperaturpräferenz).
Gerätesymbol ( -b): Zeigt die aktuelle Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils an. Der Kreis um das
Gerätesymbol zeigt die Intensität der Kühlung/Erwärmung an. Wenn das Gerät den
Kühlungs-/Erwärmungsbetrieb automatisch unterbricht, wird das Symbol durchsichtig.

4

Um die Kühlung/Erwärmung zu beenden, tippen Sie auf [STOPP].5

Tippen Sie auf [OPTION] － [Temperaturen umschalten].1.

Stellen Sie die Umschalttemperaturen ein, indem Sie die Kästchen links und rechts vom Temperaturbalken
verschieben.

Die Temperatur für die Umschaltung auf Kühlungsbetrieb kann nicht niedriger eingestellt werden als die
Temperatur für die Umschaltung auf Erwärmungsbetrieb.

2.

Tippen Sie auf [Fertig].3.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Starten/Stoppen des Betriebs durch Anhängen/Abnehmen (AUTO START/STOPP)

Die Funktion „AUTO START/STOPP“ ermöglicht es dem Gerät, die Kühlung/Erwärmung automatisch zu starten, wenn
Sie es am Hals tragen, und die Kühlung/Erwärmung automatisch zu stoppen, wenn Sie das Gerät abnehmen und auf
einen Tisch legen usw. Wenn das Gerät mit der Funktion [AUTO START/STOPP] gestartet wird, arbeitet es im gleichen
Modus wie beim letzten Mal.

Hinweis

Die Funktion [AUTO START/STOPP] funktioniert je nach Einsatzbedingungen möglicherweise nicht ordnungsgemäß, z. B. wenn
Sie das Gerät in der Hand halten oder wenn Sie es an einer anderen Stelle als am unteren Ende Ihres Halses befestigen.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Tippen Sie auf dem Bildschirm der App „REON POCKET“ auf  (Einstellungssymbol) － [AUTO
START/STOPP].

1

Tippen Sie auf den Schalter [AUTO START/STOPP].2

Tippen Sie auf [Fertig] in der oberen rechten Ecke des Bildschirms.

Die Funktion [AUTO START/STOPP] wird ein- oder ausgeschaltet.

3
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Abmelden des Gerätes

Es kann nur jeweils ein Gerät gleichzeitig mit einem Smartphone verbunden sein.
Wenn Sie zwei oder mehr REON POCKET-Geräte haben, führen Sie die folgenden Schritte aus, um das
angeschlossene Gerät von Ihrem Smartphone abzumelden, und schließen Sie dann ein anderes Gerät an.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Tippen Sie auf dem Bildschirm der App „REON POCKET“ auf  (Einstellungssymbol) － [Gerät abmelden].1

Tippen Sie auf [Abmelden].

Die Geräteregistrierung des Gerätes wird aufgehoben. Der Bildschirm der App „REON POCKET“ wird zum
Bildschirm für die Geräteregistrierung.

2
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Steuerung des Gerätes mit einem anderen Smartphone

Es kann nur jeweils ein Smartphone mit einem Gerät verbunden werden.
Wenn Sie Ihr Smartphone-Modell gewechselt haben oder ein REON POCKET-Gerät mit zwei oder mehr Smartphones
verwenden möchten, führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Informationen des verbundenen Smartphones vom
Gerät zu löschen, damit ein anderes Smartphone mit dem Gerät verbunden werden kann.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Halten Sie die Taste SMART am Gerät etwa 5 Sekunden lang gedrückt.

Die Informationen des verbundenen Smartphones werden vom Gerät gelöscht.

1

Starten Sie die App „REON POCKET“ auf einem anderen Smartphone, um eine Verbindung mit dem Gerät
herzustellen.

2
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Initialisieren des Gerätes

Wenn Sie das Gerät mit der App „REON POCKET“ nicht richtig steuern können, versuchen Sie, das Gerät zu
initialisieren.

Hinweis

Bei der Initialisierung werden die Einstellungsinformationen wie folgt aus dem Gerät gelöscht:
Informationen zur Geräteregistrierung des verbundenen Smartphones
Einstellungen für Kühlung/Erwärmung
Die gespeicherten Einstellungen [Bevorzugte Temperatur] für den Modus SMART COOL, den Modus SMART WARM und den
Modus SMART COOL ⇔ WARM
Die gespeicherten Einstellungen [Temperaturen umschalten] für den Modus SMART COOL ⇔ WARM

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.

Tippen Sie auf dem Bildschirm der App „REON POCKET“ auf  (Einstellungssymbol) － [Gerät
initialisieren].

1

Tippen Sie auf [OK].

Das Gerät wird initialisiert. Nach der Initialisierung wird der Bildschirm der App „REON POCKET“ zum
Verbindungsbildschirm. Halten Sie nach dem Einschalten des Geräts die Taste SMART am Gerät etwa 2 Sekunden
lang gedrückt, um die Verbindung zu starten.

2
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Vorsichtsmaßnahmen

Info zur Wasserdichtigkeit

Obwohl das Gerät spritzwassergeschützt ist, kann das Eindringen von Staub und Wassertropfen in das Gerät nicht
vollständig verhindert werden.
Bitte verwenden Sie das Gerät nicht an einem feuchten Ort, wie z. B. in einem Badezimmer, und setzen Sie es nicht
dem Regen oder anderen Flüssigkeiten aus. Beachten Sie, dass die Reparatur des Gerätes möglicherweise nicht
von der Garantie abgedeckt wird oder nicht möglich ist, wenn der Fehler auf den Kontakt mit Wasser oder anderen
Flüssigkeiten zurückzuführen ist. Die Reparatur wird, wenn möglich, nicht von der Garantie abgedeckt und erfolgt
zum Selbstkostenpreis.

Info zur Handhabung des Gerätes

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen. Wenn das
Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht weiter und wenden Sie sich an ein autorisiertes Sony-
Kundendienstzentrum.
Um eine Beschädigung des Nackenbügels zu vermeiden, wenn Sie einen Rucksack oder ein Babytragetuch
verwenden, achten Sie darauf, den Nackenbügel nicht zu belasten. Seien Sie auch vorsichtig, wenn Sie sich gegen
die Rückenlehne eines Stuhls lehnen.
Setzen Sie das Gerät nicht über viele Stunden hinweg direktem Sonnenlicht oder ultravioletten Strahlen aus. Dies
kann zu einer Verfärbung des Gerätes führen.
Setzen Sie das Gerät keinen starken Stößen aus, lassen Sie es z. B. nicht auf den Boden fallen. Schlagen Sie keinen
Nagel in das Gerät ein, schlagen Sie nicht mit einem Hammer darauf und treten Sie nicht darauf. Außerdem darf der
USB-Anschluss nicht verformt werden. Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion kommen.
Sprühen Sie das Gerät nicht mit Insektenschutzmitteln ein. Dies kann zu Verformungen oder Verfärbungen führen.
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie das USB Type-C®-Kabel ab, wischen Sie Schweiß,
Schmutz oder Feuchtigkeit sorgfältig ab und lagern Sie es an einem geeigneten Ort, wobei Sie Orte vermeiden
sollten, die übermäßig hohen oder niedrigen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sind. Wenn eine
Batterie mit abgelaufener Lebensdauer über einen längeren Zeitraum im Gerät verbleibt, können die mechanischen
Teile durch Auslaufen der Batterie beschädigt werden.

Info zur Bluetooth®-Kommunikation

Mikrowellen, die von einem Bluetooth-Gerät ausgehen, können den Betrieb von elektronischen medizinischen Geräten
beeinträchtigen. Schalten Sie dieses Gerät und andere Bluetooth-Geräte an den folgenden Orten aus, da es sonst zu
Unfällen kommen kann:

in Krankenhäusern
in der Nähe von vorrangigen Sitzplätzen in Zügen
Orte, an denen brennbares Gas vorhanden ist
in der Nähe von automatischen Türen
in der Nähe von Feuermeldern

Hinweis zur Aufladung

Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, dass sich im Bereich des USB-Anschlusses oder des USB-Kabels keine
Feuchtigkeit, wie z. B. Schweiß, befindet. Wischen Sie Feuchtigkeit mit einem weichen, trockenen Tuch ab, und lassen
Sie das Gerät bei Raumtemperatur trocknen, bevor Sie es aufladen.

Um Verbrennungen bei niedrigen Temperaturen zu vermeiden
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Obwohl dieses Produkt so konzipiert ist, dass es Verbrennungen bei niedrigen Temperaturen verhindert, sollten Sie bei
der Verwendung des Produkts besonders auf die folgenden Punkte achten.

Überprüfen Sie den Zustand Ihrer Haut etwa einmal pro Stunde. Wenn Sie irgendwelche Anomalien feststellen,
stellen Sie die Verwendung des Gerätes sofort ein.
Wenn sich das Gerät zu heiß anfühlt, brechen Sie die Benutzung sofort ab.
Benutzen Sie das Gerät nicht im Schlaf.
Benutzen Sie das Gerät nicht in Bettzeug oder in der Nähe von Heizgeräten wie Öfen.
Achten Sie besonders darauf, wenn jemand mit schlechtem Kreislauf oder beeinträchtigtem Hautgefühl das Gerät
benutzt.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Um Verbrennungen oder Fehlfunktionen durch Nässe zu vermeiden

Nach Gebrauch unbedingt reinigen
Wird das Gerät aufgeladen, während Flüssigkeiten wie Wasser oder Schweiß oder Fremdkörper wie Staub am Gerät
haften, kann es zu Unfällen wie Verbrennungen oder schweren Verletzungen durch Feuer, Stromschlag,
Hitzeentwicklung, Rauch oder Entzündung kommen. Dies kann auch eine Fehlfunktion verursachen.

Vermeiden Sie die folgenden Situationen und achten Sie darauf, dass keine
Feuchtigkeit oder Schmutz auf das Gerät gelangt

Berühren des Gerätes, ohne sich nach der Hausarbeit in einer Küche oder dem Händewaschen in einem Waschraum
die nassen Hände abzuwischen.
Aufbewahren des Gerätes in einer Tasche mit einer kalten PET-Flasche.
Verschütten eines Getränks auf dem Gerät beim Essen oder Trinken.

Wenn das Gerät nass oder schmutzig wird, wischen Sie es mit einem trockenen,
weichen Tuch ab

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Hinweise zur Reinigung

Wischen Sie Schmutz vorsichtig mit einem weichen Tuch ab. Wenn das Gerät stark verschmutzt ist, tränken Sie ein
weiches Tuch mit einem mit Wasser verdünnten neutralen Reinigungsmittel, wringen Sie es kräftig aus, wischen Sie
den Fleck ab, und wischen Sie dann mit einem trockenen Tuch nach. Verwenden Sie keinen Alkohol, Benzol,
Verdünner usw.
Wenn Sie das Gerät kräftig mit einem staubigen Tuch abwischen, kann die Oberfläche des Gerätes zerkratzt werden.

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Technische Daten

Stromquelle
DC 3,7 V: Eingebaute wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie
DC 5 V: Beim Aufladen über USB

Betriebstemperaturbereich
5 °C bis 40 °C

Abmessungen (B/H/T)
Ca. 130 mm × 58 mm × 170 mm (wenn das Gerät und die Entlüftungshaube (kurz) am Nackenbügel befestigt sind,
einschließlich des Bands)
Ca. 58 mm × 36 mm × 134 mm (nur Gerät)

Gewicht
Ca. 247 g (wenn das Gerät und die Entlüftungshaube (kurz) am Nackenbügel befestigt sind)
Ca. 194 g (nur Gerät)

Kommunikationsdaten
Kommunikationssystem:
Bluetooth 5.0 Low Energy
Ausgabe:
Bluetooth-Spezifikation Leistungsklasse 2
Frequenzbereich:
2,4-GHz-Band (2,4000 GHz bis 2,4835 GHz)

Externe Schnittstelle
USB Type-C®

Systemanforderungen für das Aufladen der Batterie über USB
USB-Netzadapter
Ein handelsüblicher USB-Netzadapter (USB-C®), der einen Ausgangsstrom von 1 A (1 000 mA) oder mehr liefern kann

Unterstützte Betriebssysteme
Auf der folgenden Supportseite finden Sie Informationen zu den unterstützten Betriebssystemen.
https://reonpocket.sony.com/support/device.html

Einzelheiten zu „Technische Daten“ von REON POCKET TAG (separat erhältlich oder im Lieferumfang von RNPK-P1T
enthalten) finden Sie in der folgenden Hilfe. (Die verkauften Modelle können je nach Land oder Region unterschiedlich
sein.)
https://rd1.sony.net/help/reonpocket/rnpt1/h_zz/

Design und Spezifikationen unterliegen Änderungen ohne Vorankündigung.
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Markenzeichen und Urheberrechte

REON POCKET ist eine Marke oder eingetragene Marke von Sony Thermo Technology Inc.
Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche
Verwendung dieser Marken durch die Sony Group Corporation und ihre Tochtergesellschaften erfolgt unter Lizenz.
Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google LLC.
App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.
USB Type-C® und USB-C® sind eingetragene Marken des USB Implementers Forum.
Die in diesem Dokument erwähnten System- und/oder Produktnamen sind in der Regel eingetragene Marken oder
Marken der jeweiligen Entwickler, und die Marken „™“ und „®“ werden im Text weggelassen. Darüber hinaus sind alle
Urheberrechte, die in diesem Dokument nicht ausdrücklich erwähnt werden, das Eigentum der jeweiligen Inhaber.
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Hinweise zur Lizenz

Wichtige Informationen zur Software
Dieser Abschnitt behandelt die von diesem Produkt verwendete Software.

Software License Information
NOTICES AND LICENSES FOR SOFTWARE USED IN THIS PRODUCT
Required public statement & License for the software used in this product
----------------------------------------------------------------------------
nRF5 SDK

Copyright (c) 2010 - 2018, Nordic Semiconductor ASA

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification,
are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into a Nordic
Semiconductor ASA integrated circuit in a product or a software update for such product, must reproduce the above
copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided
with the distribution.

3. Neither the name of Nordic Semiconductor ASA nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written
permission.

4. This software, with or without modification, must only be used with a Nordic Semiconductor ASA integrated circuit.

5. Any software provided in binary form under this license must not be reverse engineered, decompiled, modified and/or
disassembled.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY NORDIC SEMICONDUCTOR ASA "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
NONINFRINGEMENT, AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
NORDIC SEMICONDUCTOR ASA OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

SoftDevice

Copyright (c) 2007 - 2018, Nordic Semiconductor ASA
All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification,
are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into a Nordic Semiconductor ASA integrated circuit in a product or
a software update for such product, must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of Nordic Semiconductor ASA nor the names of its contributors may be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written permission.

4. This software, with or without modification, must only be used with a Nordic Semiconductor ASA integrated circuit.

5. Any software provided in binary form under this license must not be reverse engineered, decompiled, modified and/or
disassembled.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY NORDIC SEMICONDUCTOR ASA "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
NONINFRINGEMENT, AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
NORDIC SEMICONDUCTOR ASA OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

CMSIS

All pre-build libraries contained in the folders "ARM" and "GCC" are guided by the following license:

Copyright (C) 2009-2014 ARM Limited.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following
conditions are met:
- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Wenn das Gerät nicht betrieben oder aufgeladen werden kann

Wenn Sie das Gerät nicht bedienen oder aufladen können, oder wenn eine Abnormalität auftritt, setzen Sie das Gerät
zurück. Damit könnte das Problem gelöst werden.
Um das Gerät zurückzusetzen, halten Sie die Taste MODE und die Taste SMART am Gerät gleichzeitig für etwa 10
Sekunden gedrückt.
Nach dem Zurücksetzen wird die App „REON POCKET“ zum Verbindungsbildschirm.

Tipp
Auch wenn Sie das Gerät zurücksetzen, bleiben die folgenden Informationen erhalten.

Einstellungen für den Modus SMART COOL, den Modus SMART WARM und den Modus SMART COOL ⇔ WARM
Das im Gerät registrierte Smartphone

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein autorisiertes Sony-Kundendienstzentrum.

Verwandtes Thema
Überprüfen der Support-Website (FAQ und andere)

Kontaktinformationen

B-I88-100-31(1) Copyright 2025 Sony Thermo Technology Inc.
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Wenn die Modus-LED in Violett blinkt

In den folgenden Situationen blinkt die Modus-LED am Gerät etwa 8 Sekunden lang in
Violett, und die Kühlung/Erwärmung wird automatisch beendet.

Die Temperatur im Inneren des Geräts ist extrem hoch geworden.
Die Temperatur des Kühlungs-/Erwärmungsteils ist extrem hoch oder niedrig geworden.

Warten Sie in diesen Fällen eine Weile, und versuchen Sie dann erneut, das Gerät zu steuern.

Es gibt ein vorübergehendes Problem im Inneren des Gerätes.
Der Ventilator im Inneren des Gerätes funktioniert nicht richtig.

Versuchen Sie in diesen Fällen, das Gerät erneut zu steuern.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein autorisiertes Sony-Kundendienstzentrum.

In den folgenden Situationen blinkt die Modus-LED am Gerät etwa 8 Sekunden lang in
Violett, und der Ladevorgang wird automatisch beendet.

Beim Aufladen des Geräts in extrem heißen oder kalten Umgebungen

Lassen Sie das Gerät in diesem Fall 1 bis 2 Stunden bei Raumtemperatur liegen, und versuchen Sie dann, das
Gerät erneut zu laden.

Wenn die Modus-LED am Gerät wiederholt in Violett blinkt, wird die Batterie
möglicherweise nicht ordnungsgemäß geladen, oder es liegt eine Störung in der
Ladefunktion vor.
Wenden Sie sich in diesem Fall an die unten stehende Support-Website.
https://reonpocket.sony.com/support/

Verwandtes Thema
Kontaktinformationen
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41

https://reonpocket.sony.com/support/


Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Überprüfen der Support-Website (FAQ und andere)

Sie können die häufig gestellten Fragen (FAQ), Methoden zur Fehlerbehebung und die neuesten Informationen, wie z. B.
Updates, auf der unten aufgeführten Support-Website einsehen.
https://reonpocket.sony.com/support/

Tipp
Sie können die Support-Website auch über den Bildschirm der App „REON POCKET“ aufrufen. Tippen Sie auf 
(Einstellungssymbol) － [Support-Seite].
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42

https://reonpocket.sony.com/support/


Hilfe

Tragbares Thermogerät Set/Thermosensorik-Set für tragbare Geräte
RNPK-P1/RNPK-P1T

Kontaktinformationen

Die neuesten Informationen und die FAQ finden Sie auf der Support-Website. Sie können auch die Kontaktinformationen
auf der nachstehenden Support-Website einsehen.
https://reonpocket.sony.com/support/
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